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Thus says the Lord:
All you who are thirsty, come to the water!
You who have no money,
come, receive grain and eat;
Come, without paying and without cost,
drink wine and milk!

Isaiah 55:1
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Rectory: 6949 W. Addison,
Chicago, IL 60634

Phone: 773-545-8840
Fax: 773-545-8919

Religious Education Office: 773-685-3785

Website: www.stpriscilla.org

Email: church@stpriscilla.org

PARISH RECTORY OFFICE HOURS:
Monday & Friday - 9:00AM - 7:00PM
Tuesday, Wednesday & Thursday -9:00AM - 4:30PM

BAPTISMS:
Baptisms are held on Saturdays and Sundays throughout
the year. Register by calling the Rectory.

CONFESSION:

Before all Weekday Masses

Every Saturday from 3:00 to 4:00 PM

Priest available in Rectory - No appointment required.

MARRIAGE:

Arrangement must be made with one of the priests at

least six months before the date of the wedding. Confirm
desired date at the church before making other
arrangements. At least one of the engaged persons (or their
parents) must be a registered and active parishioner of St.
Priscilla. Weddings are not scheduled on Sundays.

ANOINTING OF THE SICK: Please call the Rectory.

PARISH REGISTRATION: Registration can be completed at
the Rectory or online.

CHRZTY:
Chrzty odbywaija sie w soboty i niedziele. Rejestracja w
kancelarii parafialnej.

SPOWIEDZ:

Przed kazdg Mszg sw. w ciggu tygodnia i w sobote od
3:00-4:00PM. Mozliwos¢ spotkania z ksiedzem codziennie
w kancelarii parafialnej bez wczes$niejszego uméwienia.

SLUBY:

Narzeczeni powinni zgtosic sie do ksiedza na 6 miesiecy
przed data planowanego $lubu. Prosimy potwierdzi¢ date w
kosciele przed podjeciem innych ustalen. Przynajmniej
jedno z narzeczonych (lub ich rodzice) musi by¢
zarejestrowanym i aktywnym parafianinem $w Priscilli.
Sluby nie odbywaja sie w niedziele.

SAKRAMENT NAMASZCZENIA CHORYCH:
Prosimy zadzwoni¢ do kancelarii parafialne;j.

REJESTRACJA DO PARAFII:
Mozna sie zapisa¢ do parafii w kancelarii parafialnej.
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Eighteenth Sunday in Ordinary Time

August 2, 2020

Mass Intentions

Share your intentions by calling the Parish Office at 773-545-8840, mailing them
to: 6949 W Addison St, Chicago, IL 60634 or emailing: church@stpriscilla.org

© 1. 8. Paluch Co., Inc.

SUNDAY (2)
8:30AM St. Priscilla Parishoiners
10:30AM Za parafian $w. Pryscylli
Intencja dziekczynno -btagalna w Bogu
wiadomej intencji
O Boze bt dla Doriana, Olivera i rodziny
O wyzwolenie i uwolnienie od wszelkiego zta
oraz $wiatto Ducha $wietego na kazdy dzien
dla Piotra (mama)
O zdrowie, Boze btogost., potrzebne taski i dary
Ducha Swietego dla rodziny Strzemecki
O Boze bt. i zdrowie dla Arkadiusza Matelskiego
O faske uzdrowienia dla Teresy
O zdrowie i Boze bt. oraz zdanie egzaminéw dla
Renaty Blacha-Oprzynska
O Boze bt. i dary Ducha Swietego dla Haliny
i Macieja i ich rodziny
O wieczna rados¢ dla:
+Anna Kalinowski (rodzina)
+Dominik Kalinowski z okazji urodzin
(zona i dzieci)
+kukasz Boufat (rodzice i siostra)
+Michat Dolubizno (rodzina)
+Artur Kosiba (rodzina)
+dJan Boratyn (Marszatkowie)
+Antoni Niemczyk (Marszatkowie)
+Jan Koztowski w 51-szg rocznice $m (rodzina)
+Andrzej Jacek Czerwonka (Wéjcik)
+Jézefa Kaminska (rodzina)
+Stanistaw Kurowski (cérka z rodzing)
+Antoni Zapior 7 miesiecy po $m ( syn z rodzina)
12:30PM Deceased members of Weldin family (Marge)
+Pietro Massanisso (family)
+Aldona & Arnold Chesna (family)
+Corrado & Olga Barsella (family)
6:00PM Za dusze w czysccu cierpigce z rodziny
Za zmartych polecanych w wypominkach
+Andrzej Jacek Czerwonka (Wéjcik)
+Julian Slusarczyk (rodzina)
+Andrzej kazarz i za jego zmartych rodzicéw
(rodzina)
+Andrzej i Witold Maksymowicz (rodzina)
+Zofia i Stanley Nykiel (rodzina)
+Aldona Mr6z w 6-tg rocznice $mierci (rodzina)

MONDAY (3)
8:00AM +Margaret Miketta Birthday remembrance
(Jim Miketta)
+William McGlynn (Rosalie)
7:30PM +Antoni Baran 3 miesigce po $mierci (rodzina)

TUESDAY (4)
8:00AM +Dominik Kalinowski birthday remembrance
(wife & family)
+Rosario Enrique Poco (family)
7:30 PM Intencja dziekczynna z prosbg o Boze bt.
i potrzebne taski dla Aleksandry Gliwa w dniu
urodzin (rodzina)

WEDNESDAY (5)

8:00AM +Barbara Taschler 1st death anniversary
(daughter & family)

7:30PM +Stanistaw Kazimierczuk w 50-tg rocznice $mierci

THURSDAY (6)
8:00AM +Danuta Lesniak birthday remembrance (family)
7:30PM Intencja dziekczynna z prosbg o Boze btogost.
i opieke N M Panny dla Agnieszki i Roberta w
rocznice slubu

FRIDAY (7)
8:00AM +Donald Schultz Jr. (mom & dad)
+Barbara Taschler birthday remembrance
(daughter & family)
7:30PM Za dusze w czys$écu cierpigce

SATURDAY (8)
8:00AM +Pauline Gerber -mother
(Pauline C. Gerber—daughter)
9:00AM O taski potrzebne i btogostawienstwo dla Barbary
i Pawta z rodzing
O taske uzdrowienia dla Teresy
4:00PM +Lorraine DuPlantis (Denise)

© 1. S. Paluch Co., Inc.
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7% Mattthias Eeﬂea’cm God constantly invites us

closer to Himself. He is
doing that in variety of ways. This is clearly shown by the
Apostle Paul, stressing that nothing can separate us from the
love of Christ. This certainty gives us the strength to remain
with our Lord and overcome any adversities. After all,
Christianity is a relationship, so we believe that God is
constantly present in our lives and works here and now. God
does not require us to multiply what we do not have. He asks
us to trust Him immensely and to share what we have with
others. Hence let us share our faith like we share bread, let
us be witnesses to love. God gave Himself to us and we are
to share Him with other people.

Courage!

Fr. Matthias Galle - your Pastor

e Reflebicje Ko, Wacicja

Bog nieustannie i na rézne sposoby zaprasza nas do siebie. Dobitnie pokazuje to Apostot
Pawet podkreslajgc, ze nic nie jest w stanie odtgczy¢ nas od mitosci Chrystusowej. Ta
pewnos¢ daje nam site do trwania przy naszym Panu i pokonywania wszelkich
przeciwnosci. Chrzescijanstwo jest przeciez relacjg, a zatem wierzymy, ze Bdg jest
nieustannie obecny w naszym zyciu i dziata tu i teraz. Pan Bdg nie wymaga od nas
rozmnozenia tego czego nie posiadamy. Prosi, zebysmy ufajgc Mu bezgranicznie, dzielili sie
z innymi tym co mamy. Dzielmy sie wiec wiarg jak chlebem, dajmy swiadectwo mitosci. Bog
ofiarowat nam siebie i my mamy sie Nim z
ludZzmi dzielic.

Odwagi!

Ks. Maciej Galle — wasz Proboszcz

©J. S. Paluch Co., Inc.

Reminder: 12:30PM Mass Change

Beginning this Sunday, our 12:15pm Mass on Sundays is now changed to 12:30pm.
This change comes to help us thoroughly clean and transition after the 10:30am Mass.
We appreciate everyone’s understanding and cooperation - thank you!
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ST. PRISCILLA RELIGIOUS EDUCATION NEWS

Registration starts in August!
Come anytime to register your child Mon.- Fri. during office hours.
Saturdays: 8/22, 8/29, 9/5, 9:00AM- 12:00AM,
The first day of class 2020/2021 is Saturday, September 12,

Please remember:
If your child is new to our program, it is mandatory to bring in a copy of the
child’s Baptismal Certificate.

Religioys Educa

TUITION PLAN
1 CHILD for parishioners $160.00, non-parishioner $190.00
2 CHILDREN for parishioners  $240.00, non-parishioner $300.00
3 CHILDREN for parishioners  $290.00, non-parishioner $380.00

FIRST HOLY COMMUNION FEE - $40.00
CONFIRMATION FEE - $80.00

Also parents, please let us know about your child/children who:

+ Have expressed an interest in becoming Catholic;

+ Are over the age of seven who have not been baptized;

+ Were baptized Catholic as a child, but have not received the Sacraments of Confirmation and Eucharist.

St. Priscilla RCIA Program is offered for:

+ Adults and Teens who have never been baptized.

+ Adults and Teens who have been baptized in another
Christian denomination.

+ Adults and Teens who simply want to learn more about the
Catholic faith (e.g. the spouse of a Catholic who wants to
learn more about the Church).

+ Adults and Teens who were baptized Catholic, but never
received First Communion or Confirmation.

RCIA ...a journey in faith

Rite of Christiar Initiation for Adults

Our sessions are designed to give participants an as broad and deep an understanding of the Catholic Faith
as possible in our limited time. We focus on four main pillars: The Creed, the Sacraments, Morality, and
Prayer. We dig deeply in to the scriptural roots of Catholicism as well as Church History. We try to answer
not only what Catholics believe, but why. The sessions offer you much information but are also question-
driven. We want everyone to have all their questions reasonably answered, and to be able to make an
educated decision as to whether they wish to be fully initiated Catholics. Each session also explores some
of the Catholic traditions of prayer and spirituality to begin developing from Day One. At no point in the
process are you committed to completing all of it, nor of becoming Catholic.

Adults/teens Confirmation offered for:
Adults and teens who never received the Sacrament of Confirmation

For more information or to sign up, please contact Anna Harmata or call/leave a message at the office of
Rel. Ed. 773-685-3785
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ARCHDIOCESE OF CHICAGO ’ﬁ‘

WEZWANIE DO MODLITWY
Nied¢ Boze Swiatto w ciemnosci

Czy czujeszsie
przyttoczony
skutkami pandemii

i potrzebujesz
modlitwy? Jeste$Smy
tutaj, aby modlic sie
zTobgiprosi¢ Boga
w Twoich intencjach.

\\ \\ \\&

Kim jeste$smy: Wolontariuszami z réznych parafii rozsianych
po catej Archidiecezji Chicago. Czujemy sie wezwanido
towarzyszenia przez modlitwe kazdemu, kto potrzebuje
wsparcia w czasie niepewnosciiizolacji.

Co oferujemy: Linie telefoniczng obstugiwang codziennie na
zywo w godzinach od g a.m.do 9 p.m., atakze 24-godzinne
potaczenia poczty gtosowej i poczty e-mailowej. Nasi
partnerzy modlitewni sg tutaj, aby modli¢ sie z Wami, otwieraé
nasze sercana Boga, prosi¢ Go o btogostawieristwo i pokdj.

312.741.3388 pomodIisiezemna@calledtoprayer.org

fggx
A CALL TOPRAYER

Bringing a light in the midst of darkness

ARCHDIOCESE OF CHICAGO

Are you feeling
overwhelmed by
the effects of the
pandemic andin
need of prayer? We
are here to pray
withyou and ask
God for your needs.

Who we are: Volunteers from parishes throughout the
Archdiocese of Chicago who feel called to accompany
through prayer anyone who feels the need for support
during this time of uncertainty and isolation.

What we offer: A phone line staffed with people from
ga.m.to g p.m.every day, as well as 24-hour voice mail and
e-mail connections. Our prayer partners are here to pray
with you: opening our hearts to God, asking for His blessings
and peace.

312.741.3388 praywithme@calledtoprayer.org

Catholic Charities Volunteer Opportunities

Are you looking for an opportunity to volunteer? Catholic Charities of the
Archdiocese of Chicago is looking for volunteers to serve throughout our
more than 150 locations helping improve the lives of the people we serve.
For more information, visit us at www.volunteerbridge.com,
email volunteer@catholiccharities.net or call the Volunteer Relations
department at (312) 655-7322.

CATHOLIC
CHARITIES

ARCHDIOCESE OF CHICAGO

Osrodek Anawim - dla kobiet, ktéry przyjmuje kobiety na przejsciowe miejsce
zamieszkania, poszukuje zorientowanej, dwujezycznej (polsko/ angielskiej) kobiety do
B zamieszkania w naszym nowym obiekcie potozonym w dzielnicy Humboldt Park w
Chicago. W zamian za bezptatny czynsz, positki i dodatkowe inne koszty, osoba bedzie
J nadzorowac do 9 mieszkancow, ktorzy przeszli programy leczenia réznych uzaleznien
\ " od alkoholu i innych substancji. Osoba ta, bedzie zgtasza¢ do kierownictwa jesli
- zostang naruszone zasady domu lub podejrzewa sie nawrét choroby. Potencjalny
kandydat powinien posiadac¢ silne umiejetnosci przywddcze i wspdtpracowaé z naszym
zespotem wolontariuszy misji. Musisz by¢ legalnym rezydentem lub obywatelem USA,
posiada¢ wazne prawo jazdy i moze mie¢ prace na zewnatrz. Aby uzyskaé¢ dodatkowe
informacje, zadzwon pod numer 773 486-8344 i zostaw wiadomos$¢ z imieniem i numerem telefonu.
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Taking the five loaves and the two fish, =

and looking up to heaven, E I ghtee nt h
Jesus said the blessing, broke the loaves, i
and gave them to the disciples, S uhn d ay 18

who in turn gave them to the crowds. O [ d | Nad ry Tl me
Matthew 14:19 August 2,2020

LONGING FOR SPIRITUAL WELL-BEING

The word of God serves up a tremendous feast for us today. Isaiah beckons all who
hunger and thirst to come to the Lord for satisfaction. The psalmist cries out, “The
hand of the Lord feeds us; he answers all our needs.” Saint Paul tells us that nothing
can separate us from the love of God. Finally, in the Gospel, we hear the story of the
miraculous feeding of over five thousand people from a mere five loaves and two
fish. Most of us have our material needs met on a day-to-day basis. These scrip-
tures, nevertheless, have much to say to the contemporary believer. We must ask
ourselves, “Where are my deepest hungers? Where are my thirsts?” After material
needs are satisfied and, in some cases, over-satisfied, many people still experience
a deep longing for spiritual balance and well-being. As the loaves and fish are mul-
tiplied in today’s Gospel, perhaps our prayer can be a longing for the satisfaction of
the deepest needs that only God can fill.

ADMITTING OUR HELPLESSNESS

Jesus’ disciples, after a long day of preaching and healing, find themselves confront-
ed with thousands of hungry people who need to be fed. They themselves were no
doubt hungry and thirsty. In desperation, they turn to the Lord and ask him to tell the
people to go to the towns and villages to buy food. Jesus tells them to give the peo-
ple food themselves. They admit that they can come up with only five loaves and two
fish, hardly enough to feed even themselves. It was only after the disciples admitted
their total helplessness in the situation that the miracle of the multiplication of the
loaves and fish occurred. Where is the lesson for us? It is in admitting our helpless-
ness in life’s most difficult moments that a miracle may perhaps be waiting for us.

MIRACLES OF MULTIPLICATION

Many believers admit that when faced with life-threatening illness, all that can be
done in many instances is to throw one’s hands up in total helplessness and, in des-
peration, call upon God. The miracle that can occur is often not a cure of the illness.
The miracle may be the strength and courage given by God to move through the
pain and grief with hearts of faith. Remember what Saint Paul tells us today. “For
| am convinced that neither death, nor life ... nor any other creature will be able to
separate us from the love of God in Christ Jesus our Lord.” When we know deep
hunger for meaning and direction, when we are at our lowest, let us heed the words
of the prophet Isaiah, and come to the Lord, that we may have life. If five loaves and
two fish can be multiplied miraculously

o 2908, 159.8] 1927 HOBE, 1870} ¢ COLAlL fish

copo Robusti, called Tintoretto (Italian, 1519-1594)
for Mass «

Chicago Institute of Art (CCO)
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to feed thousands, then surely the com- TODAY'’S READINGS
passion and love of Christ Jesus can

be multiplied again and again for those Isaiah 55:1-3

whose hearts hunger and thirst for heal- Psalm 145:8-9, 15-18

ing and wholeness. Romans 8:35, 37-39

Matthew 14:13-21
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Marge Ackermann—Joe Bargi— Lorraine Belokon— Dorothy Cascio—Jan Drozdz—
Anthony Felau— Theresa Gloms— George Gloms— Philomena Greco—dJean
Hanisko—dJennifer Hebda— Mrs. Marilyn Huffnus —Andrew Jennings — Theresa
*** Johnsen— Carrie Kacen—Marie Kane— Thaddeus Kapica—Janet Kaplan—
: Kazimiera Karwowska—Zuzanna Karwowska-Rafato—Maureen Kearney—Sharon .
* Kroll—Helen Kumiega— Maria Lech— Peter Leyden—Mary Lund—Michael Manczko— Barbara McDonald— -
: Betty Mijatov— Gwen Moncada— Mike Muka— Antoni Nierzejewski— Carol Niewinski—Adam Niminski—Joe
. Nowik Jr.—John Nowik—Sophie Nowik—Anna Oracz—Henry Orry—David Pawson—Marge Reavis—Alice -
. Reckmann—dJames Reibel— Augusto Sandoval—Mari Temby—Rosemarie Wegner— Gina Swensen—Roger *
Vlasos— Ann Vincent— Beatrice Waltz— Jola Wolfe — Carla and Adam— Rich Youns—Barbara Youns

If you would like a name added or removed from our Parish Prayer List, please call the parish office .
: at 773-545-8840 or email: church@stpriscilla.org. .

LITURGY SCHEDULE - AUGUST 8/9
ROZKLAD MSZY SWIETYCH - 8 / 9 SIERPIEN

MASS / MSZA PRIEST / KSZIADZ LECTOR / LEKTOR

Sl oot Sy

‘B:30AM Fr. M. Galle ¢, Carrasca

10:30AM Ks. M. Galle 7. Szurzynski

12:30PM Fr. J. Grob M. Picchiett

5:00PM Ks. M. Galle T Sikorek
Weekly rin

July 26, 2020 MASSGS_F%%WGGK

@ 1. 8. Paluch Co,, Ine.
Regular Sunday Collection: $8,146.20 WEEKEND MASSES:
St. Brother Albert Fund/ Saturday Evening: 4:00 PM

Sharing Parish $1,440.00 Sunday: 8:30 AM & 12:30 PM

Total Collections: $9,568.20 NIEDZIELNE MSZE W JEZYKU POLSKIM:
10:30 AM & 6:00 PM

WEEKDAY MASSES:
Thank you for your %g Monday - Saturday: 8:00 AM

: MSZE SW. W JEZYKU POLSKIM W CIAGU
generos_lty and ! TYGODNIA:
supporting our
=

© J. S. Paluch Co., Inc.

Poniedziatek - Pigtek: 7:30 PM
parish! o1 PiaCo Sobota: 9:00 AM



mailto:church@stpriscilla.org
mailto:church@stpriscilla.org



